2nd S

unday in Ordinary Time

January 18, 2026
ST. KEVIN PARISH

704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCISCO, CA 94110
PHONE: (415) 648-5751
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD

MASS SCHEDULE

TUESDAY - FRIDAY: 9AM
SATURDAY VIGIL MASS: 5PM

CONFESSIONS
SATURDAY: 4:30 - 4:50PM

SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH BEFORE/AFTER EACH MASS
ANTES/DESPUES DE CADA MISA
FOR MASS INTENTION PLEASE CALL, BAPTISM PRE-REGISTRATION

EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG
OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS

PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE

MARRIAGE
CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS
BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

OFFICE HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR
FIRST FRIDAY OF EACH MONTH SONIA AREVALO
AFTER 9AM MaAss, RELIGIOUSED @STKEVINSF.ORG
BENEDICTION AT NOON CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 ANOS)
CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION
(ENGLISH & SPANISH)

SACRAMENTS
PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 ANOS )
A PRACTICING CATHOUC AND A MEMBER OF THE PARISH. ORDER OF CHR|ST|AN |N|T|AT|ON OF ADULTS
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For the week of January 17 ~ January 23, 2026

Saturday, January 17, 2026
5:00 PM  Jane Osback (safe trip)

Sunday, January 18, 2026
9:30AM  Manny Meza (Health)

+ Carla Molina

12:00PM + Yolanda Linares
+ Alberto Rangel
+ Alfredo Vasquez
Monday , January 19, 2026

No Daily Mass

Tuesday, January 20, 2026

9:00 AM  Rebeca Bough (safe Pregnancy)

Wednesday, January 21, 2026

9:00AM + Stephanie D. Mayorga

Thursday, January 22, 2026

9:00AM In Laws Bough ~ Campos (Health)
Friday, January 23, 2026
9:00 AM  Carol Bough and Family (Thanksgiving)

Total Collections for
January 11, 2026

1st Collection $1,982.00
2nd collection $792.00

2nd Collection
January 25, 2026

SDV Missions g’%é{//
Thank your for generous - wwers
contributions. @\\

\& Z.

Gracias por su generosa
. .« Y
contribucion.

CALENDAR OF UPCOMING EVENT
~ CALENDARIO DE EVENTOS ~

2026

Every Friday of the month
STK Growing in Faith Together

Juntos Creciendo en la Fe

at St. Joseph Hall at 6:30pm

Every First Monday of the month
Women’s Guild reunion
at St. Joseph Hall at 6:00pm

Every First ~ Third Sunday of the month
St. Kevin Ignite Youth Group reunion
at St. Joseph Hall from 1-3pm

Every Third Sunday of the month
S.V.D.P. Making Sandwiches
At Annuzzi Halll after 9:30am Mass

Weekly Readings

MONDAY
1 Samuel 15:16-23/Mark 2:18-22
TUESDAY
1 Samuel 16:1-13/Mark 2:23-28
WEDNESDAY
1 Samuel 17:32-33, 37, 40-51/Mark 3:1-6
THURSDAY
1 Samuel 18:6-9;19:1-7/Mark 3:7-12
FRIDAY
1 Samuel 24:3-21/Mark 3:13-19
SATURDAY
2 Samuel 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/Mark 3:20-21

Message from Fr. Eamonn Donnelly:

Just some words to say thanks to all at St. Kevin who were
very kind to me during my recent stay in the Christmas Season.
In a special way I than Fr. Jerome and the staff there It was so
good to see so many of you again and to note those who have
passed.

Let us pray and remember each other.
In the words of the Irish Bless-
ing....."May the roads rise to meet you"
Happy New Year
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Aemonn D.

Mensaje de Padre Eamonn Donnelly:

Solo unas palabras para agradecer a

todos en St. Kevin por su gran amabilidad durante mi reciente
estancia en la temporada navidefia. De manera especial,
agradezco al Padre Jerome y al personal. Fue un placer ver a
tantos de nuevo y recordar a quienes ya no estan con nosotros.
Oremos y recordemos los unos a los otros.

Como dice la Bendicion Irlandesa: "Que los caminos se abran
a vuestro paso".

iFeliz Afio Nuevo!




The Lamb of God

Sunday The 2nd ay in Ordinary Time Year A focus-
es on John the Baptist’s words about Jesus. He calls
Jesus the Lamb of God. This is an important title. It
connects Jesus to the sacrifices of the Old Testa-
ment. The lamb was offered to take away sin. John
is telling people that Jesus will be the sacrifice for
them.

At Mass, the “Lamb of God”
is prayed before Communion.
This prayer is a reminder of
what Jesus did. He gave his
life so that people could be
free from sin. He took on suf-
fering so that others could
have new life. His sacrifice
shows how much God values
each person.

Because Jesus is the Lamb of God, every human life
has dignity. If Jesus gave his life for all people, then
every life is important. The sick, the poor, the un-
born, the elderly—every person matters to God.

The 2nd Sunday in Ordinary Time Year A is a time
to think about what it means to be called by God.
Jesus was sent to bring salvation, and believers are
also called to share his light. Reflecting on these
readings can help deepen faith and strengthen the
desire to follow Jesus.

Taken from: Young Catholics

El Cordero de Dios

El Segundo Domingo del Tiempo Ordinario, Afio A,
se centra en las palabras de Juan el Bautista sobre
Jesus. Lo llama el Cordero de Dios. Este es un titulo
importante que conecta a Jests con los sacrificios del
Antiguo Testamento. El cordero fue ofrecido para
quitar el pecado. Juan les dice a las personas que
Jesus seré el sacrificio por ellos.

En la misa, se reza el "Cordero de Dios"
antes de la Comunion. Esta oracion nos
recuerda lo que hizo Jesus. Dio su vida
para que la gente pudiera ser libre del
pecado. Asumio el sufrimiento para que
otros pudieran tener una nueva vida. Su
sacrificio demuestra cudnto valora Dios
a cada persona.

Porque Jesus es el Cordero de Dios, toda vida hu-
mana tiene dignidad. Si Jests dio su vida por todas
las personas, entonces cada vida es importante. Los
enfermos, los pobres, los no nacidos, los ancianos:
cada persona es importante para Dios.

El Segundo Domingo del Tiempo Ordinario, Afio A,
es un momento para reflexionar sobre lo que significa
ser llamado por Dios. Jesus fue enviado para traer la
salvacion, y los creyentes también estan llamados a
compartir su luz. Reflexionar sobre estas lecturas
puede ayudar a profundizar la fe y fortalecer el deseo
de seguir a Jesus

Walk for Life

You are cordially invited to the January 24, 2026
Walk for Life West Coast. This is the

Marcha por la Vida

Le invitamos cordialmente a la Marcha por la Vida de
la Costa Oeste, que se celebrara el 24 de enero

22nd anniversary of the largest pro-life
event on the West Coast and the second
largest in the nation. Founded by a
group of lay Catholics, the Walk for Life
West Coast is co-sponsored by the Arch-
diosese of San Francisco. Its theme is
"Abortion hurts women"

The day begins with Mass at 9:30am at
St. Mary's Cathedral celebrated by Arch-
bishop Cordileone - priests are invited to
concelebrate. The Walk begins at the Civic Center
Plaza at 12:30pm and after the Rally, will proceed
down Market Street to Embarcadero Plaza.

ABORTION HURTS
WOMEN

' de 2026. Este es el 22.° aniversario del evento
provida mas grande de la Costa Oeste y el se-
- | gundo més grande del pais. Fundada por un

Walk

grupo de laicos catdlicos, la Marcha por la
Vida de la Costa Oeste estd copatrocinada por
la Arquididcesis de San Francisco. Su lema es
"El aborto perjudica a las mujeres".

El dia comienza con la Misa a las 9:30 a. m.
en la Catedral de Santa Maria, celebrada por
el Arzobispo Cordileone; se invita a los sacer-
dotes a concelebrar. La marcha comienza en la Plaza
del Centro Civico a las 12:30 p. m. y, después del ac-
to, continuara por Market Street hasta Embarcadero
Plaza.




ANNUAL BANQUETE

CRAB EEED ANUAL DE]L CANGRE]O

$85 Sdbado 21 de febrero

*SE REQUIERE COMPRA ANTICIPADA*

*ADVANCE PURCHASE ONLY*
6:00-9:30 pm
6pm: Doors open

6:00-9:30 pm
6pm: Se abriran las puertas
) 7pm: Cena sera servida

N

ANNUZZIHALL EN ELLSWORTH STREET

y ANNUZZI HALL ON ELLSWORTH STREET
VEN Y DISFRUTA DE

COME & ENJOY
*HORS D’OEUVRES * 50/50 RAFFLE* *ENTREMESES * RIFA 50/50 *CASH BAR*
*CASH BAR* * OPCION ALTERNATIVA DE POLLO

*CHICKEN ALTERNATIVE AVAILABLE ON PAID PRE-ORDERS * DISPONIBLE CON PEDIDO Y PAGO ANTICIPADO*

BOLETOS DISPONIBLES DESPUES DE LAS MISAS DEL DOMINGO

TICKETS AVAILABLE AFTER SUNDAY MASSES
O EN LA OFICINA DE MARTES A VIERNES DE 10 am a 2 pm

OR AT THE OFFICE TUE-FRI 10 AM - 2PM
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STK G.L.F.T.
Growing In Faith Together
part of Next Generation Parish
Continuing every Friday of the month ~ 6:30pm
St Joseph Hall

The first faith communities were formed through evangelization, the conversion of their members, and
the encounter with the Word of God, prayer, and mutual support. They were a model of evangelization
and Christian living that continues to be revived today.
Following the model of the early believers, we are pleased to invite the entire community of St. Kevin to
continue with our small community of faith that we are calling STK GIFT

"Growing in Faith Together"

Continuando todos los Viernes de cada mes a las 6:30pm en el salon San José

Las primeras comunidades de fe se formaban mediante la evangelizacion, la conversion de sus miembros y el
encuentro con la Palabra de Dios, la oracion y el apoyo mutuo, y fueron un modelo de evangelizacion y vida
cristiana que continua reavivandose hoy en dia.

Siguiendo el modelo de los primeros creyentes nos alegra poder invitar a toda la comunidad de San Kevin a
continuar con nuestra pequefia comunidad de Fe que llamaremos “Juntos Creciendo en la Fe”” GIFT por sus




